HOLY INNOCENTS FALLOWFIELD

Sunday, April 12th 2020
The Resurrection of the Lord
ﺧﻮش• آﻣﺪی
Welcome to Holy Innocents on Easter Day.
This leaflet contains all you need to join in the service. Words in bold print are spoken or sung by all.
Hymns are not announced. Please be as still and quiet as possible before the service
as we prepare together to celebrate the Eucharist.
The Easter Candle is lit. If you have a candle at home, please light it!
Two voices sing the Exsultet – the Vigil Song of the Resurrection.
Then a voice from the congregation is heard:

Christ yesterday and today, the beginning and the end, Alpha and Omega,
all time belongs to him, and all ages;
to him be glory and power, through every age and for ever. Amen.
When the bell rings, please join in:

Jesus Christ is risen today, Alleluia,
our triumphant holy day; alleluia,
who did once upon the cross; alleluia,
suffer to redeem our loss; alleluia!
Hymns of praise then let us sing; Alleluia,
unto Christ our heavenly king; alleluia,
who endured the cross and grave; alleluia,
sinners to redeem and save: alleluia!
But the pains which he endured; Alleluia,
our salvation have procured; alleluia,
now above the sky he's King; alleluia,
where the angels ever sing: alleluia!
The president and preacher today is the Revd Richard Young, who like many other priests is presiding
at home. Please remain standing for the greeting and opening part of the Easter Eucharist.

+ In the name of the Father, and of the Son and of the Holy Spirit. Amen.
Alleluia! Christ is risen.
He is risen indeed, alleluia.

Glory to God in the highest,
and peace to his people on earth.
Lord God, heavenly King, almighty God and Father,
we worship you, we give you thanks,
we praise you for your glory.
Lord Jesus Christ, only Son of the Father, Lord God, Lamb of God,
you take away the sin of the world: have mercy on us;
you are seated at the right hand of the Father: receive our prayer.
For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are the Most High,
Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the Father. Amen.

THE COLLECT The prayer for Easter Day
Let us pray.
After a moment of silent prayer the president says the Collect.

،ﺎت و ﻋﻈﻤﺖ9 ﺷﮑﻮﻫﻤﻨﺪ ﻓﺮزﻧﺪت ﺧﺪاوﻧِﺪ ﻫﻤﻪ ﺣGHﻪ واﺳﻄﻪ رﺳﺘﺎﺧB  ﮐﻪA ﮐZ[ە ﮔﺸGHﺑﺮ ﻧﻈﺎم ﮐﻬﻦ ﮔﻨﺎە و ﻣﺮگ ﭼ
:Z[ را ﻧﻮ ﺳﺎﺧG\ H ﻢ و ﺑﻮاﺳﻄﻪ او ﻫﻤﻪ ﭼ9اﻧGHﻤB ﺎﺷﺪ ﮐﻪ ﻣﺎ ﮔﻨﺎە را در ﺧﻮدB ،ﻢ9ﺎﺷB  ﻣﺴﯿﺢ ﺑﺮای ﺗﻮ زﻧﺪەA`و در ﻋ
ﻢ؛9 ﮐﻨijﺎ او در ﺟﻼل ﻓﺮﻣﺎﻧﺮواB  ﺟﻼل و،امG[ﺶ و اﺣpﺎ ﺗﻮ و روح اﻟﻘﺪس ﻣﻮرد ﺳﺘﺎB  ﮐﻪAﮐ
، ﻗﺪرت اﺳﺖ.ﺎدBﺪ اﻻBاز ﺣﺎل ﺗﺎ ا
At the end: Amen.
The Ministry of the Word follows.

FIRST READING Jeremiah 31.1-6
At that time, says the LORD, I will be the God of
all the families of Israel, and they shall be my
people. Thus says the LORD:
The people who survived the sword found
grace in the wilderness; when Israel sought for
rest, the LORD appeared to him from far away.
I have loved you with an everlasting love;
therefore I have continued my faithfulness to
you. Again I will build you, and you shall be
built, O virgin Israel! Again you shall take your
tambourines, and go forth in the dance of the
merrymakers. Again you shall plant vineyards
on the mountains of Samaria; the planters shall
plant, and shall enjoy the fruit. For there shall
be a day when sentinels will call in the hill
country of Ephraim: "Come, let us go up to
Zion, to the LORD our God."
At the end:

This is the word of the Lord.
Thanks be to God.

 "روزی ﻓﺮا ﺧﻮاھﺪ رﺳﯿﺪ ﻛﮫ ﺗﻤﺎم:ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﯽﻓﺮﻣﺎﯾﺪ
ﻗﺒﯿﻠﮫھﺎی ﺑﻨﯽاﺳﺮاﺋﯿﻞ ﺑﺎ ﺗﻤﺎم وﺟﻮد ﻣﺮا ﺧﺪای ﺧﻮد
ﺧﻮاھﻨﺪ داﻧﺴﺖ و ﻣﻦ ﻧﯿﺰ آﻧﮭﺎ را ﺑﻌﻨﻮان ﻗﻮم ﺧﻮد ﺧﻮاھﻢ
 ھﻤﺎﻧﻄﻮر ﻛﮫ،ﭘﺬﯾﺮﻓﺖ! ﻣﻦ از اﯾﺸﺎن ﻣﺮاﻗﺒﺖ ﺧﻮاھﻢ ﻧﻤﻮد
 ﺗﻮﺟﮫ و ﻣﺮاﻗﺒﺖ،از آﻧﺎﻧﯽ ﻛﮫ از ﻣﺼﺮ رھﺎﯾﯽ ﯾﺎﻓﺘﻨﺪ
ﻧﻤﻮدم؛ در آن روزھﺎ ﻛﮫ ﺑﻨﯽاﺳﺮاﺋﯿﻞ در ﺑﯿﺎﺑﺎﻧﮭﺎ ﺑﮫ
 ﻣﻦ ﻟﻄﻒ و رﺣﻤﺖ ﺧﻮد،اﺳﺘﺮاﺣﺖ و آراﻣﺶ ﻧﯿﺎز داﺷﺘﻨﺪ
 ﺑﮫ، از ھﻤﺎن ﮔﺬﺷﺘﮫھﺎی دور.را ﺑﮫ اﯾﺸﺎن ﻧﺸﺎن دادم
 ﺷﻤﺎ را ھﻤﯿﺸﮫ دوﺳﺖ داﺷﺘﮫام؛، "ای ﻗﻮم ﻣﻦ:اﯾﺸﺎن ﮔﻔﺘﻢ
.ﺑﺎ ﻣﮭﺮ و ﻣﺤﺒﺖ ﻋﻤﯿﻘﯽ ﺷﻤﺎ را ﺑﺴﻮی ﺧﻮد ﻛﺸﯿﺪهام
ﻣﻦ ﺷﻤﺎ را اﺣﯿﺎء و ﺑﻨﺎ ﺧﻮاھﻢ ﻧﻤﻮد؛ ﺑﺎر دﯾﮕﺮ دف ﺑﮫ
دﺳﺖ ﺧﻮاھﯿﺪ ﮔﺮﻓﺖ و ﺑﺎ ﻧﻮای ﻣﻮﺳﯿﻘﯽ از ﺷﺎدی ﺧﻮاھﯿﺪ
 ﺑﺎز ﺑﺮ ﻛﻮھﮭﺎی ﺳﺎﻣﺮه ﺗﺎﻛﺴﺘﺎﻧﮭﺎ اﯾﺠﺎد ﺧﻮاھﯿﺪ.رﻗﺼﯿﺪ
" "روزی ﺧﻮاھﺪ.ﻛﺮد و از ﻣﺤﺼﻮل آﻧﮭﺎ ﺧﻮاھﯿﺪ ﺧﻮرد
رﺳﯿﺪ ﻛﮫ دﯾﺪهﺑﺎﻧﮭﺎ ﺑﺮ روی ﺗﭙﮫھﺎی اﻓﺮاﯾﻢ ﺻﺪا ﺧﻮاھﻨﺪ
 ﺧﺪای، "ﺑﺮﺧﯿﺰﯾﺪ ﺗﺎ ﺑﺎ ھﻢ ﺑﮫ ﺻﮭﯿﻮن ﻧﺰد ﺧﺪاوﻧﺪ:زد
".ﺧﻮد ﺑﺮوﯾﻢ

PSALM 118.14-24

I shall not ôdie, but live // and declare the works ôof the Lord.
The Lord has punôished me sorely, //but he has not given me oôver to death.
Open to me the ôgates of righteousness, //that I may enter and give thanksô to the Lord.
This is the gateô of the Lord; //the righteous shall ôenter through it.
I will give thanks to you, for ôyou have answered me // and have become ômy salvation.
The stone which the builders rejected // has become the chief ôcornerstone.
This is the Lord’s doing, and it is marvellous ôin our eyes.
This is the day that the Lord has made; we will rejoice ôand be glad in it.
Come, O Lord, and save ôus we pray. // Come, Lord, send us ônow prosperity.
آﻧﮕﺎه ﭘﻄﺮس ﺟﻮاب داد" :ﺣﺎﻻ ﻣﯽﻓﮭﻤﻢ ﻛﮫ ﻓﻘﻂ ﯾﮭﻮدﯾﺎن ﻣﺤﺒﻮب ﺧﺪا ﻧﯿﺴﺘﻨﺪ!
ﺑﻠﻜﮫ ھﺮﻛﺲ از ھﺮ ﻧﮋاد و ﻗﻮﻣﯽ ﻛﮫ ﺧﺪا را ﺑﭙﺮﺳﺘﺪ و ﻛﺎرھﺎی ﻧﯿﮏ ﺑﻜﻨﺪ ،ﻣﻮرد ﭘﺴﻨﺪ او واﻗﻊ ﻣﯽﺷﻮد.
ﺷﻤﺎ ﯾﻘﯿﻨﺎ ً از آن ﺑﺸﺎرت و ﻣﮋدهای ﻛﮫ ﺧﺪا ﺑﮫ ﻗﻮم اﺳﺮاﺋﯿﻞ داده آﮔﺎه ﻣﯽﺑﺎﺷﯿﺪ ،ﯾﻌﻨﯽ اﯾﻦ ﻣﮋده ﻛﮫ اﻧﺴﺎن ﻣﯽﺗﻮاﻧﺪ ﺑﻮﺳﯿﻠﮫء
ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ ﻛﮫ ﺧﺪاوﻧﺪ ھﻤﮫ اﺳﺖ ،ﺑﺴﻮی ﺧﺪا ﺑﺎزﮔﺮدد .اﯾﻦ ﭘﯿﻐﺎم و اﯾﻦ وﻗﺎﯾﻊ ،ﺑﺎ ﺗﻌﻤﯿﺪ ﯾﺤﯿﯽ آﻏﺎز ﺷﺪ ،و از ﺟﻠﯿﻞ ﺑﮫ
ﺗﻤﺎم ﯾﮭﻮدﯾﮫ رﺳﯿﺪ .و ﺑﺪون ﺷﮏ ﻣﯽداﻧﯿﺪ ﻛﮫ ﺧﺪا ﻋﯿﺴﺎی ﻧﺎﺻﺮی را ﻣﺴﯿﺢ ﺗﻌﯿﯿﻦ ﻛﺮد و ﺑﺎ روحاﻟﻘﺪس و ﻗﺪرت ﺧﻮد ﺑﮫ
اﯾﻦ دﻧﯿﺎ ﻓﺮﺳﺘﺎد .او ﺑﮫ ھﻤﮫ ﺟﺎ ﻣﯽرﻓﺖ ،ﻛﺎرھﺎی ﻧﯿﮏ اﻧﺠﺎم ﻣﯽداد و ﺗﻤﺎم ﻛﺴﺎﻧﯽ را ﻛﮫ اﺳﯿﺮ ارواح ﻧﺎﭘﺎک ﺑﻮدﻧﺪ ﺷﻔﺎ
ﻣﯽداد ،زﯾﺮا ﺧﺪا ﺑﺎ او ﺑﻮد" .و ﻣﺎ رﺳﻮﻻن ﺷﺎھﺪ ﺗﻤﺎم اﻋﻤﺎﻟﯽ ھﺴﺘﯿﻢ ﻛﮫ او در ﺳﺮﺗﺎﺳﺮ اﺳﺮاﺋﯿﻞ و در اورﺷﻠﯿﻢ اﻧﺠﺎم داد
و در ھﻤﺎن ﺷﮭﺮ ﺑﻮد ﻛﮫ او را ﺑﺮ ﺻﻠﯿﺐ ﻛﺸﺘﻨﺪ .وﻟﯽ ﺳﮫ روز ﺑﻌﺪ ،ﺧﺪا او را زﻧﺪه ﻛﺮد و او را ﺑﮫ ﺷﺎھﺪاﻧﯽ ﻛﮫ از ﭘﯿﺶ
اﻧﺘﺨﺎب ﻛﺮده ﺑﻮد ،ظﺎھﺮ ﻓﺮﻣﻮد .اﻟﺒﺘﮫ ھﻤﮫء ﻣﺮدم او را ﻧﺪﯾﺪﻧﺪ ،ﺑﻠﻜﮫ ﻓﻘﻂ ﻣﺎ ﻛﮫ ﺑﻌﺪ از زﻧﺪه ﺷﺪﻧﺶ ،ﺑﺎ او ﺧﻮردﯾﻢ و
ﻧﻮﺷﯿﺪﯾﻢ ،ﺷﺎھﺪ اﯾﻦ واﻗﻌﮫء ﻋﻈﯿﻢ ﺑﻮدﯾﻢ .و ﺧﺪا ﻣﺎ را ﻓﺮﺳﺘﺎد ﺗﺎ اﯾﻦ ﺧﺒﺮ ﺧﻮش را ﺑﮫ ھﻤﮫ ﺑﺪھﯿﻢ و ﺑﮕﻮﯾﯿﻢ ﻛﮫ ﺧﺪا ﻋﯿﺴﯽ
را ﺗﻌﯿﯿﻦ ﻧﻤﻮده ﺗﺎ داور زﻧﺪﮔﺎن و ﻣﺮدﮔﺎن ﺑﺎﺷﺪ .ﺗﻤﺎم ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان ﻧﯿﺰ در ﻛﺘﺎب آﺳﻤﺎﻧﯽ ﻣﺎ ﻧﻮﺷﺘﮫاﻧﺪ ﻛﮫ ھﺮﻛﺲ ﺑﮫ او اﯾﻤﺎن
ﺑﯿﺎورد ،ﮔﻨﺎھﺎﻧﺶ ﺑﺨﺸﯿﺪه ﺧﻮاھﺪ ﺷﺪ".

SECOND READING Acts 10.34-43
آﻧﮕﺎه ﭘﻄﺮس ﺟﻮاب داد" :ﺣﺎﻻ ﻣﯽﻓﮭﻤﻢ ﻛﮫ ﻓﻘﻂ
ﯾﮭﻮدﯾﺎن ﻣﺤﺒﻮب ﺧﺪا ﻧﯿﺴﺘﻨﺪ! ﺑﻠﻜﮫ ھﺮﻛﺲ از ھﺮ
ﻧﮋاد و ﻗﻮﻣﯽ ﻛﮫ ﺧﺪا را ﺑﭙﺮﺳﺘﺪ و ﻛﺎرھﺎی ﻧﯿﮏ
ﺑﻜﻨﺪ ،ﻣﻮرد ﭘﺴﻨﺪ او واﻗﻊ ﻣﯽﺷﻮد .ﺷﻤﺎ ﯾﻘﯿﻨﺎ ً از آن
ﺑﺸﺎرت و ﻣﮋدهای ﻛﮫ ﺧﺪا ﺑﮫ ﻗﻮم اﺳﺮاﺋﯿﻞ داده آﮔﺎه
ﻣﯽﺑﺎﺷﯿﺪ ،ﯾﻌﻨﯽ اﯾﻦ ﻣﮋده ﻛﮫ اﻧﺴﺎن ﻣﯽﺗﻮاﻧﺪ
ﺑﻮﺳﯿﻠﮫء ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ ﻛﮫ ﺧﺪاوﻧﺪ ھﻤﮫ اﺳﺖ ،ﺑﺴﻮی
ﺧﺪا ﺑﺎزﮔﺮدد .اﯾﻦ ﭘﯿﻐﺎم و اﯾﻦ وﻗﺎﯾﻊ ،ﺑﺎ ﺗﻌﻤﯿﺪ ﯾﺤﯿﯽ
آﻏﺎز ﺷﺪ ،و از ﺟﻠﯿﻞ ﺑﮫ ﺗﻤﺎم ﯾﮭﻮدﯾﮫ رﺳﯿﺪ .و ﺑﺪون
ﺷﮏ ﻣﯽداﻧﯿﺪ ﻛﮫ ﺧﺪا ﻋﯿﺴﺎی ﻧﺎﺻﺮی را ﻣﺴﯿﺢ
ﺗﻌﯿﯿﻦ ﻛﺮد و ﺑﺎ روحاﻟﻘﺪس و ﻗﺪرت ﺧﻮد ﺑﮫ اﯾﻦ
دﻧﯿﺎ ﻓﺮﺳﺘﺎد .او ﺑﮫ ھﻤﮫ ﺟﺎ ﻣﯽرﻓﺖ ،ﻛﺎرھﺎی ﻧﯿﮏ

Then Peter began to speak to them: "I truly
understand that God shows no partiality, but in
every nation anyone who fears him and does
what is right is acceptable to him. You know
the message he sent to the people of Israel,
preaching peace by Jesus Christ--he is Lord of
all. That message spread throughout Judea,
beginning in Galilee after the baptism that John
announced: how God anointed Jesus of
;Nazareth with the Holy Spirit and with power
how he went about doing good and healing all
who were oppressed by the devil, for God was

with him. We are witnesses to all that he did
both in Judea and in Jerusalem.
They put him to death by hanging him on a
tree; but God raised him on the third day and
allowed him to appear, not to all the people
but to us who were chosen by God as
witnesses, and who ate and drank with him
after he rose from the dead. He commanded us
to preach to the people and to testify that he is
the one ordained by God as judge of the living
and the dead. All the prophets testify about
him that everyone who believes in him receives
forgiveness of sins through his name."
This is the word of the Lord.
Thanks be to God.

اﻧﺠﺎم ﻣﯽداد و ﺗﻤﺎم ﻛﺴﺎﻧﯽ را ﻛﮫ اﺳﯿﺮ ارواح
 "و ﻣﺎ. زﯾﺮا ﺧﺪا ﺑﺎ او ﺑﻮد،ﻧﺎﭘﺎک ﺑﻮدﻧﺪ ﺷﻔﺎ ﻣﯽداد
رﺳﻮﻻن ﺷﺎھﺪ ﺗﻤﺎم اﻋﻤﺎﻟﯽ ھﺴﺘﯿﻢ ﻛﮫ او در
ﺳﺮﺗﺎﺳﺮ اﺳﺮاﺋﯿﻞ و در اورﺷﻠﯿﻢ اﻧﺠﺎم داد و در
 وﻟﯽ ﺳﮫ.ھﻤﺎن ﺷﮭﺮ ﺑﻮد ﻛﮫ او را ﺑﺮ ﺻﻠﯿﺐ ﻛﺸﺘﻨﺪ
 ﺧﺪا او را زﻧﺪه ﻛﺮد و او را ﺑﮫ ﺷﺎھﺪاﻧﯽ،روز ﺑﻌﺪ
 اﻟﺒﺘﮫ. ظﺎھﺮ ﻓﺮﻣﻮد،ﻛﮫ از ﭘﯿﺶ اﻧﺘﺨﺎب ﻛﺮده ﺑﻮد
 ﺑﻠﻜﮫ ﻓﻘﻂ ﻣﺎ ﻛﮫ ﺑﻌﺪ از،ھﻤﮫء ﻣﺮدم او را ﻧﺪﯾﺪﻧﺪ
 ﺷﺎھﺪ اﯾﻦ، ﺑﺎ او ﺧﻮردﯾﻢ و ﻧﻮﺷﯿﺪﯾﻢ،زﻧﺪه ﺷﺪﻧﺶ
 و ﺧﺪا ﻣﺎ را ﻓﺮﺳﺘﺎد ﺗﺎ اﯾﻦ.واﻗﻌﮫء ﻋﻈﯿﻢ ﺑﻮدﯾﻢ
ﺧﺒﺮ ﺧﻮش را ﺑﮫ ھﻤﮫ ﺑﺪھﯿﻢ و ﺑﮕﻮﯾﯿﻢ ﻛﮫ ﺧﺪا
ﻋﯿﺴﯽ را ﺗﻌﯿﯿﻦ ﻧﻤﻮده ﺗﺎ داور زﻧﺪﮔﺎن و ﻣﺮدﮔﺎن
 ﺗﻤﺎم ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان ﻧﯿﺰ در ﻛﺘﺎب آﺳﻤﺎﻧﯽ ﻣﺎ.ﺑﺎﺷﺪ
 ﮔﻨﺎھﺎﻧﺶ،ﻧﻮﺷﺘﮫاﻧﺪ ﻛﮫ ھﺮﻛﺲ ﺑﮫ او اﯾﻤﺎن ﺑﯿﺎورد
".ﺑﺨﺸﯿﺪه ﺧﻮاھﺪ ﺷﺪ

Please join in the Gospel Acclamation:

Alleluia, alleluia, alleluia!
Alleluia, alleluia, alleluia!
I am the first and the last says the Lord and the |living one;
I was dead and behold I am alive for |evermore.
Alleluia, alleluia, alleluia!

GOSPEL READING Matthew 28.1-10
The Lord be with you.
And also with you.
Hear the Gospel of our Lord Jesus Christ according to Matthew.
Glory to you, O Lord.
After the sabbath, as the first day of the week
was dawning, Mary Magdalene and the other
Mary went to see the tomb. And suddenly
there was a great earthquake; for an angel of
the Lord, descending from heaven, came and
rolled back the stone and sat on it. His
appearance was like lightning, and his
clothing white as snow. For fear of him the
guards shook and became like dead men. But
the angel said to the women, "Do not be
afraid; I know that you are looking for Jesus
who was crucified. He is not here; for he has
been raised, as he said. Come, see the place
where he lay. Then go quickly and tell his
disciples, 'He has been raised from the dead,
and indeed he is going ahead of you to

 ﻣﺮﯾﻢ، ﯾﻜﺸﻨﺒﮫ ﺻﺒﺢ زود.ﺷﻨﺒﮫ ﺑﮫ ھﺮ ﺣﺎل ﮔﺬﺷﺖ
 ﻧﺎﮔﮭﺎن.ﻣﺠﺪﻟﯿﮫ و آن ﻣﺮﯾﻢ دﯾﮕﺮ ﺑﮫ ﺳﺮ ﻗﺒﺮ رﻓﺘﻨﺪ
 زﯾﺮا ﯾﻜﯽ از ﻓﺮﺷﺘﮕﺎن،زﻣﯿﻦ ﻟﺮزهء ﺷﺪﯾﺪی رخ داد
 ﺑﺴﻮی ﺳﻨﮓ ﻗﺒﺮ رﻓﺖ و،ﺧﺪاوﻧﺪ از آﺳﻤﺎن ﭘﺎﯾﯿﻦ آﻣﺪه
 ﺻﻮرت.آن را ﺑﮫ ﻛﻨﺎری اﻓﻜﻨﺪ و ﺑﺮ آن ﻧﺸﺴﺖ
.ﻓﺮﺷﺘﮫ ﻣﯽدرﺧﺸﯿﺪ و ﻟﺒﺎﺳﺶ ﻣﺜﻞ ﺑﺮف ﺳﻔﯿﺪ ﺑﻮد
 ﻟﺮزان ﺷﺪﻧﺪ و،ﻧﮕﮭﺒﺎﻧﺎن ﺑﺎ دﯾﺪن او ﺑﺸﺪت ﺗﺮﺳﯿﺪه
ﻓﺮﺷﺘﮫ ﺑﮫ. ﺑﯽﺣﺮﻛﺖ ﺑﺮ زﻣﯿﻦ اﻓﺘﺎدﻧﺪ،ھﻤﭽﻮن ﻣﺮده
 "ﻧﺘﺮﺳﯿﺪ! ﻣﯽداﻧﻢ ﺑﮫ دﻧﺒﺎل ﻋﯿﺴﺎی:زﻧﺎن ﮔﻔﺖ
ﻣﺼﻠﻮب ﻣﯽﮔﺮدﯾﺪ؛ او اﯾﻨﺠﺎ ﻧﯿﺴﺖ! ھﻤﺎﻧﻄﻮر ﻛﮫ
 ﺟﻠﻮ ﺑﯿﺎﯾﯿﺪ و ﺟﺎﯾﯽ. زﻧﺪه ﺷﺪه اﺳﺖ،ﺧﻮدش ﮔﻔﺘﮫ ﺑﻮد
. ﺑﮫ ﭼﺸﻢ ﺧﻮد ﺑﺒﯿﻨﯿﺪ،ﻛﮫ ﺟﺴﺪ او را ﮔﺬاﺷﺘﮫ ﺑﻮدﻧﺪ
 ﺑﮫ ﺷﺎﮔﺮداﻧﺶ ﺑﮕﻮﯾﯿﺪ ﻛﮫ او زﻧﺪه،و ﺣﺎﻻ زود رﻓﺘﮫ
ﺷﺪه اﺳﺖ و ﺑﮫ ﺟﻠﯿﻞ ﻣﯽرود ﺗﺎ اﯾﺸﺎن را در آﻧﺠﺎ
". ﻓﺮاﻣﻮش ﻧﻜﻨﯿﺪ اﯾﻦ ﭘﯿﻐﺎم را ﺑﮫ آﻧﺎن ﺑﺮﺳﺎﻧﯿﺪ.ﺑﺒﯿﻨﺪ

Galilee; there you will see him.' This is my
message for you." So they left the tomb
quickly with fear and great joy, and ran to tell
his disciples. Suddenly Jesus met them and
said, "Greetings!"
And they came to him, took hold of his feet,
and worshipped him.
Then Jesus said to them, "Do not be afraid; go
and tell my brothers to go to Galilee; there
they will see me."

زﻧﺎن ﺑﺎ ﻋﺠﻠﮫ از ﻗﺒﺮ ﺧﺎرج ﺷﺪﻧﺪ و در ﺣﺎﻟﯿﻜﮫ ھﻢ
 ﻓﻮری،ﻣﯽﺗﺮﺳﯿﺪﻧﺪ و ھﻢ ﺑﺴﯿﺎر ﺧﻮﺷﺤﺎل ﺑﻮدﻧﺪ
ﺑﺴﺮاغ ﺷﺎﮔﺮدان رﻓﺘﻨﺪ ﺗﺎ ﭘﯿﻐﺎم ﻓﺮﺷﺘﮫ را ﺑﮫ اﯾﺸﺎن
.ﺑﺪھﻨﺪ
 ﻧﺎﮔﮭﺎن ﻋﯿﺴﯽ را در،در ھﻤﺎن ﺣﺎل ﻛﮫ ﻣﯽدوﯾﺪﻧﺪ
!ﻣﻘﺎﺑﻞ ﺧﻮد دﯾﺪﻧﺪ
 "ﺳﻼم!" زﻧﮭﺎ ﺑﮫ ﭘﺎﯾﮭﺎی او اﻓﺘﺎدﻧﺪ و او را:او ﮔﻔﺖ
.ﭘﺮﺳﺘﺶ ﻛﺮدﻧﺪ
 "ﻧﺘﺮﺳﯿﺪ! ﺑﺮوﯾﺪ ﺑﮫ ﺑﺮادران:ﻋﯿﺴﯽ ﺑﮫ اﯾﺸﺎن ﻓﺮﻣﻮد
ﻣﻦ ﺑﮕﻮﯾﯿﺪ ﻛﮫ ھﺮ ﭼﮫ زودﺗﺮ ﺑﮫ ﺟﻠﯿﻞ ﺑﺮوﻧﺪ ﺗﺎ ﻣﺮا
".در آﻧﺠﺎ ﺑﺒﯿﻨﻨﺪ

At the end:

This is the Gospel of the Lord.
Praise to you, O Christ.
The sermon follows. After the sermon there will be a time of silence.
Then the president introduces the profession of faith.

We believe in one God,
the Father, the Almighty, maker of heaven and earth, of all that is, seen and unseen.
We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God,
eternally begotten of the Father, God from God, Light from Light, true God from true God,
begotten, not made, of one Being with the Father; through him all things were made.
For us and for our salvation he came down from heaven,
was incarnate from the Holy Spirit and the Virgin Mary and was made man.
For our sake he was crucified under Pontius Pilate; he suffered death and was buried.
On the third day he rose again in accordance with the Scriptures;
he ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and the dead,
and his kingdom will have no end.
We believe in the Holy Spirit,
the Lord, the giver of life, who proceeds from the Father and the Son,
who with the Father and the Son is worshipped and glorified,
who has spoken through the prophets.
We believe in one holy catholic and apostolic Church.
We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.
We look for the resurrection of the dead, and the life of the world to come. Amen.
Please remain standing for the Prayer of the Faithful. After each section:

Hear us, risen Lord
Our resurrection and our life.

After the final section (for the departed) there will be a time of silent prayer. At the end:

Heavenly Father, you have delivered us from the power of darkness
and brought us into the kingdom of your Son:
grant that, as his death has recalled us to life,
so his continual presence in us may raise us to eternal joy; through Christ our Lord. Amen.

The president introduces THE PEACE:
Alleluia. Christ has risen from the dead.
May the peace of the Lord be always with you, and with all of us.
All then please join in.

The day of resurrection! Earth, tell it out abroad;
The Passover of gladness, the Passover of God.
From death to life eternal, from earth unto the sky,
Our Christ hath brought us over, with hymns of victory.
Our hearts be pure from evil, that we may see aright
The Lord in rays eternal of resurrection light;
And list’ning to His accents, may hear, so calm and plain,
His own “All hail!” and, hearing, may raise the victor strain.
Now let the heav’ns be joyful! Let earth the song begin!
Let the round world keep triumph, and all that is therein!
Let all things seen and unseen their notes in gladness blend,
For Christ the Lord hath risen, our joy that hath no end.

The bread and wine are brought to the altar.
The president says a prayer over the gifts to which we respond:

Blessed be God for ever.

THE EUCHARISTIC PRAYER follows.

Join with me as I go before the altar of God,
the God of our salvation,
to the God who lifts up my life.
May all our hearts be lifted to the Lord in thanks and praise,
for this is right and just.
THE PRESIDENT continues the prayer, thanking God for his saving works,
and then invites the people to join their praises with the whole company of heaven:

.....for ever praising you and singing:
Holy, holy, holy Lord, God of power and might,
heaven and earth are full of your glory. Hosanna in the highest.
Blessed is he who comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest.

THE PRESIDENT asks the Father to send the Holy Spirit to sanctify the bread and wine,
and then repeats the Lord's own words over the bread and cup.
.............................................Great is the mystery of faith:

Christ has died, Christ is risen, Christ will come again.

THE PRESIDENT CONTINUES, joining our offering with Christ's sacrifice of himself.
At the end of the prayer the president says:

.....all honour and glory be yours, almighty Father, for ever and ever: Amen.
The President introduces the Lord’s Prayer and all say together:

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name, thy kingdom come,
thy will be done in earth as it is in heaven.

Give us this day our daily bread and forgive us our trespasses,
as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation,
but deliver us from evil, for thine is the kingdom, the power and the glory
for ever and ever. Amen.
We SIT or KNEEL as the president breaks the consecrated bread in pieces for all to share:

Lord, we died with you on the cross. Now we are raised to new life.
We were buried in your tomb. Now we share in your resurrection.
Live in us, that we may live in you.

Lamb of God, you take away the sin of the world, have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sin of the world, have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sin of the world, grant us peace.
The president addresses those who wish to come to Holy Communion:

Alleluia. Christ our Passover is sacrificed for us.
Alleluia! Let us keep the feast.

The president receives Holy Communion.
From home, please join in with others listening to say,:

: در ﺣﺎﻟﯿﮑﮫ ﮔﻮش ﻓﺮا ﻣﯽ دھﯿﻢ و ﻣﯽ ﮔﻮﯾﯿﻢ،  ﺑﮫ ھﻤﺮاه دﯾﮕﺮان ﺑﮫ ﻣﺎ ﺑﭙﯿﻮﻧﺪﯾﺪ، ﻟﻄﻔﺎ ً از ﺧﺎﻧﮫ ﺧﻮد
In union, O Lord, with the faithful in my church and across the world,
wherever the Eucharist is being celebrated, may I offer praise and thanksgiving.
 ﺑﺎ اﻓﺮاد ﻣﺘﺪﯾﻦ در ﮐﻠﯿﺴﺎی ﻣﻦ،  ﺧﺪاوﻧﺪا، در ﯾﮑﭙﺎرﭼﮕﯽ
. ﻣﻦ ﺷﮑﺮﮔﺰار و ﻗﺪردان ﺗﻮ ھﺴﺘﻢ،  ھﺮ ﺟﺎ ﮐﮫ ﻣﺮاﺳﻢ ﻋﺸﺎی رﺑﺎﻧﯽ ﺑﺮﮔﺰار ﻣﯽ ﺷﻮد، و در ﺳﺮاﺳﺮ ﺟﮭﺎن
As you are present in the bread and wine, so I believe you are present with me now,
sustaining me in body and soul to witness to you day by day.
Let me live and die in your love,
let me reflect your love for me in my love for others.
،  ﺑﻨﺎﺑﺮاﯾﻦ ﺑﺮ اﯾﻦ ﺑﺎور ھﺴﺘﻢ ﮐﮫ اﮐﻨﻮن ﺑﺎ ﻣﻦ ﺣﺎﺿﺮ ھﺴﺘﯽ، ھﻤﺎﻧﻄﻮر ﮐﮫ ﺗﻮ در ﻧﺎن و ﺷﺮاب ﺣﺎﺿﺮ ھﺴﺘﯽ
.ﺟﺴﻢ و روح ﻣﺮاﺣﻔﻆ ﻣﯽ ﮐﻨﯽ ﺑﺮای اﯾﻨﮑﮫ روز ﺑﮫ روز ﻧﻈﺎره ﮔﺮ و ﮔﻮاھﯽ دھﻨﺪه ﺗﻮ ﺑﺎﺷﻢ
، ﺑﮕﺬار در ﻋﺸﻖ ﺗﻮ زﻧﺪﮔﯽ ﮐﻨﻢ و ﺑﻤﯿﺮم
.ﺑﮫ ﻣﻦ اﺟﺎزه ﺑﺪه ﮐﮫ ﻋﺸﻖ ﺗﻮ را اﻧﻌﮑﺎس دھﻢ ﺑﮫ واﺳﻄﮫ ﻋﺸﻘﯽ ﮐﮫ ﺑﮫ دﯾﮕﺮان ﻣﯽ ورزم
Come, Lord Jesus, live in your servant in the fullness of your strength
In perfect holiness and truth, in your living power over all evil and threat,
Through the power of the Holy Spirit
and to the glory of God the Father.
Blessed and praised be Jesus Christ in the heights of heaven
and in this most holy sacrament. Amen.
 در ﻗﺪرت،  در ﺧﺪﻣﺘﮕﺰار ﺧﻮد ﺑﺎ ﮐﻤﺎل ﻗﺪرت ﺧﻮد زﻧﺪﮔﯽ ﮐﻦ در ﮐﻤﺎل ﺗﻘﺪس و ﺣﻘﯿﻘﺖ،  ﭘﺮوردﮔﺎر ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ، ﺑﯿﺎ
، زﻧﺪه ﺧﻮد ﮐﮫ ﻣﺴﻠﻂ ﺑﺮ ھﻤﮫ ﮔﻮﻧﮫ ﺷﺮ و ﺗﮭﺪﯾﺪ اﺳﺖ
ﺑﻮاﺳﻄﮫ ﻗﺪرت روح اﻟﻘﺪس و ﺟﻼل ﺧﺪای ﭘﺪر
ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ ﻣﺘﺒﺮک و ﺳﺘﺎﯾﺶ ﺷﺪه ﺣﻀﻮر داﺷﺘﮫ ﺑﺎﺷﺪر اﻋﻼی ﺑﮭﺸﺖ
. آﻣﯿﻦ.و در اﯾﻦ ﻣﻘﺪس ﺗﺮﯾﻦ ﻣﺮاﺳﻢ ﻋﺸﺎی رﺑﺎﻧﯽ
Consecrated bread is placed in the tabernacle for the communion of the sick.

Please join in:

Now the green blade riseth, from the buried grain,
Wheat that in dark earth many days has lain;
Love lives again, that with the dead has been:
Love is come again like wheat that springeth green.
In the grave they laid Him, Love who had been slain,
Thinking that He never would awake again,
Laid in the earth like grain that sleeps unseen:
Love is come again like wheat that springeth green.
Forth He came at Easter, like the risen grain,
Jesus who for three days in the grave had lain;
Quick from the dead the risen One is seen:
Love is come again like wheat that springeth green.
When our hearts are wintry, grieving, or in pain,
Jesus' touch can call us back to life again,
Fields of our hearts that dead and bare have been:
Love is come again like wheat that springeth green.
Let us pray.

After a moment of silent prayer.

God of Life, who for our redemption gave your only-begotten Son to the death of the cross,
and by his glorious resurrection have delivered us from the power of our enemy:
grant us so to die daily to sin, that we may evermore live with him
in the joy of his risen life; through Jesus Christ our Lord. Amen.
 و ﺑﮫ واﺳﻄﮫ رﺳﺘﺎﺧﯿِﺮ، ﮐﺴﯽ ﮐﮫ ﺑﺮای ر ﺳﺘﮕﺎری ﻣﺎ ﯾﮕﺎﻧﮫ ﻓﺮزﻧﺪ ﺧﻮد را داد در ﻣﺮﮔﯽ ﺑﺮ روی ﺻﻠﯿﺐ،ﺧﺪاوﻧِﺪ ﺣﯿﺎت
 و ﺑﺘﻮاﻧﯿﻢ ﺑﺮای ھﻤﯿﺸﮫ ﺑﺎ او، ﺑﺎﺷﺪ ﮐﮫ ھﺮ روز ﮔﻨﺎھﺎن ﺧﻮد را ﺑﻤﯿﺮاﻧﯿﻢ:ﺷﮑﻮھﻤﻨﺪش ﻣﺎ را از ﺳﻠﻄﮫ ﺧﺼﻤﻤﺎن رھﺎﻧﯿﺪ
.در ﺳﺮور ﺣﯿﺎت آﺳﻤﺎﻧﯿﺶ زﻧﺪﮔﯽ ﮐﻨﯿﻢ؛ ﺑﻮاﺳﻄﮫ ﺧﺪاوﻧﺪﻣﺎن ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ
Please join in:

Thine be the glory, risen, conquering Son,
Endless is the victory thou o'er death hast won;
Angels in bright raiment rolled the stone away,
Kept the folded grave-clothes where thy body lay.
Thine be the glory, risen, conquering Son;
Endless is the victory thou o'er death hast won!
Lo, Jesus meets us, risen from the tomb;
Lovingly he greets us, scatters fear and gloom;
Let the Church with gladness hymns of triumph sing,
For her Lord now liveth, death hath lost its sting.
No more we doubt thee, glorious Prince of life;
Life is naught without thee: aid us in our strife;
Make us more than conquerors through thy deathless love;
Bring us safe through Jordan to thy home above:

The president leads the blessing:

God the Father, by whose love Christ was raised from the dead,
open to you who believe the gates of everlasting life.
Amen.
God the Son, who in bursting from the grave has won a glorious victory,
give you joy as you share the Easter faith.
Amen.
God the Holy Spirit, who filled the disciples with the life of the risen Lord,
empower you and fill you with Christ’s peace.
Amen.
And the blessing of God almighty, the Father, the Son + and the Holy Spirit,
be among you and remain with you always.
Amen.
Go in the peace of Christ, alleluia, alleluia:
Thanks be to God, alleluia, alleluia.
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